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FLATbyArtis es el sistema de particiones 
modulares que permite distribuciones 
personalizadas según las necesidades de 
cada proyecto. 

El sistema FLAT incluye mamparas divisorias 
de un vidrio, doble vidrio, doble panel 
ciego, tabique armario y puertas batientes 
y correderas; permitiendo formar espacios 
que expresan un mismo lenguaje visual y 
técnico; la armonía y el confort estético y 
funcional de la oficina actual.
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FLATbyArtis é o sistema de divisórias  modulares que permite 

distribuições personalizadas de acordo as necessidades de 

cada projecto. O sistema FLAT inclui elementos divisórios 

com vidros simples ou duplos, painéis duplos fechados, 

paredes e armários, portas batentes e corrediças. Através 

disso, é permitido formar espaços que expressam uma 

mesma linha visual e técnica, a buscar harmonia e o 

conforto estético e funcional para um escritório actual.

FLATbyArtis is the modular partition system that allows 

customised distributions according to the needs of each 

project. The FLAT system includes partitions that are 

single glazed, double glazed, double blind panel, cabinet 

partition and with hinged and sliding doors; allowing 

spaces to be formed that express the same visual and 

technical language; harmony and modern office aesthetic 

and functional comfort.

FLATbyArtis est le système de partitions modulaires qui 

permet des distributions personnalisées selon les besoins 

de chaque projet. Le système FLAT comprend des cloisons 

de division d’un verre, double verre, double panneau, 

mur armoire, portes pivotantes et coulissantes; il permet 

de former des espaces qui expriment un même langage 

visuel et technique; l’harmonie et le confort esthétique et 

fonctionnel des bureaux actuels.



ARTIS, Arquitectura Interior 
Fundada en 1964, es una empresa española 
especializada en el diseño e instalación 
de mamparas divisorias y mobiliario para 
espacios de oficina, sedes corporativas, 
centros de negocio y contract. 

FLATbyArtis

Con una dilatada experiencia en el sector 
y un amplio conocimiento de las ventajas 
de las divisiones modulares y las nuevas 
exigencias del mercado, en 2009 Artis 
desarrolla el sistema de mamparas divisorias 
FLATbyArtis.

Com uma vasta experiência no sector e um amplo 

conhecimento das vantagens das divisões modulares e 

atendendo as novas exigências do mercado, em 2009 a Artis 

desenvolve o sistema de painéis divisórios FLATbyArtis.

With a long experience in the sector and ample knowledge 

of the advantages of modular partitions and the new 

requisites of the market, Artis developed the FLATbyArtis 
modular partition system in 2009.

Forte d’une vaste expérience dans le secteur et d’une large 

connaissance des avantages des partitions de bureaux et 

des nouvelles exigences du marché, Artis développe le 

système à panneaux FLATbyArtis en 2009.

Fundada em 1964, ARTIS, Arquitectura Interior é uma 

empresa espanhola especializada na concepção e instalação 

de divisórias e mobiliários para escritórios, edifícios 

corporativos, centros de negócios e contract.

Founded in 1964, ARTIS, Arquitectura Interior is a company 

specialised in design and installation of partititions and 

furniture for office space, corporate headquarters, business 

and contract centres. 

Fondée en 1964, ARTIS, Arquitectura Interior, est une 

entreprise spécialisée dans la création et l’installation de 

cloisons de division et de meubles pour bureaux, sièges 

corporatifs, centres d’affaires et contract.
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Innovación I+D+i
Inovação I+D+i / R&D&i Innovation / Innovation I+D+i

La búsqueda de nuevos materiales e 
innovación tecnológica constante, la 
flexibilidad y la comunicación con nuestros 
clientes y colaboradores, así como el 
bienestar estético y ambiental en cada uno 
de los proyectos que realizamos son las 
premisas esenciales de la marca FLATbyArtis.

A procura de novos materiais e a inovação tecnológica 

constante, a flexibilidade e a comunicação com nossos 

clientes e colaboradores, bem como o bem-estar estético 

e ambiental a cada um dos projectos que realizamos são as 

premissas essenciais da marca FLATbyArtis.

The search for new materials and constant technological 

innovation, flexibility and communication with our clients 

and collaborators, as well as aesthetic and environmental 

wellbeing in each one of the projects we perform, are the 

essential principles of the FLATbyArtis brand.

Les prémisses essentielles de la marque FLATbyArtis
sont : La recherche de nouveaux matériels et l’innovation 

technologique constante, la flexibilité et la communication 

avec nos clients et collaborateurs, ainsi que le bien-être 

esthétique et environnemental dans chacun de nos projets.

Sostenibilidad
Sustentabilidade / Sustainability / Environnement

En FLATbyArtis estamos comprometidos con 
el medio ambiente. Desde una perspectiva 
de mejora continua, desarrollamos nuevas 
divisorias sostenibles y con impacto 
medioambiental positivo, con productos 
biodegradables, sin adición de formaldehidos 
y con baja huella de carbono.

Na FLATbyArtis estamos comprometidos com o meio 

ambiente. Desenvolvemos novas divisórias sustentáveis 

sem impactos ambientais a nível negativo, com produtos 

biodegradáveis, sem adição de formaldeídos e com baixa 

impressão de carbono.

FLATbyArtis is committed to the environment. From a 

perspective of continual improvement, we develop new 

sustainable partitions, with a positive environmental 

impact, with biodegradable products, without adding 

formaldehyde and with a low carbon footprint. 

Chez FLATbyArtis, nous sommes engagés avec 

l’environnement. Nous développons de nouveaux 

systèmes à panneaux durables ayant un impact positif sur 

l’environnement, avec des produits biodégradables, sans 

formaldéhyde et une faible empreinte carbonique.

Comunicación
Materias Primas / Raw Materials / Matière Première

La filosofía de FLATbyArtis parte de la 
comunicación como fundamento de cada 
proyecto. Escuchar a nuestros clientes 
y comprender sus necesidades nos lleva 
a experimentar y responder con nuevas 
soluciones, ampliando los límites con 
productos innovadores y eficientes.

A filosofia da FLATbyArtis parte da comunicação como 

fundamento da cada projecto. Ouvir os nossos clientes e 

compreender suas necessidades leva-nos a experimentar 

e responder com novas soluções, ampliando os limites de 

nosso conhecimento com productos inovadores e eficientes.

The FLATbyArtis philosophy is based on communication 

as the grounds for each project. Listening to our clients 

and understanding their needs leads us to experiment and 

respond with new solutions, extending the limits of our 

knowledge with innovative, efficient products.

La philosophie de FLATbyArtis s’articule autour de la 

communication comme base de nos projets. Écouter nos 

clients et comprendre leur besoins nous amène à éprouver 

et répondre avec de nouvelles solutions, en élargissant nos 

limites avec des produits innovateurs et efficaces.
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Calidad
Qualidade / Quality / Qualité

El objetivo de calidad de FLATbyArtis se basa 
en el óptimo resultado de cada proyecto y la 
máxima satisfacción del cliente.  
La calidad y la innovación constante 
en nuestros productos y servicios están 
certificadas con la obtención de la Norma 
ISO-9001.

A qualidade da FLATbyArtis baseia-se no resultado de cada 

projecto e a máxima satisfação do cliente.  

A qualidade e a inovação constante em nossos produtos e 

serviços estão certificadas com a obtenção da  Norma de 

qualidade ISO-9001.

The quality objective of FLATbyArtis is based on the result 

of each project and maximum client  satisfaction. 

Constant quality and innovation in our projects, services 

and system are certified by obtaining the ISO-9001 quality 

Standard. 

L’objectif de qualité de FLATbyArtis est basé sur le résultat 

de chaque projet et une totale satisfaction du client. 

La qualité et l’innovation constante de nos produits et 

services sont certifiées du fait d’avoir obtenu  la Norme 

ISO-9001.
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FRESH OFFICE
Flexible / Creativa / Dinámica

Flexível / Creativo / Dinâmico

Flexible / Creative / Dynamic

Flexible / Créatif / Dynamique

MINIMAL OFFICE
Luminosa / Neutra / Transparente

Luminoso / Neutro / Transparente

Bright / Neutral / Transparent

Lumineux / Neutre/ Transparent

URBAN OFFICE
Funcional / Smart / Abierta

Funcional / Smart / Aberto

Functional / Smart / Open

Fonctionnel / Smart / Ouvert

NATURE OFFICE
Sostenible / Cálida / Natural
Sustentable / Cálido / Natural

Sustainable / Warm / Natural

Durable / Chaud / Naturel

EXECUTIVE OFFICE
Elegante / Noble / Hi-tech
Elegante / Nobre / Hi-Tech

Elegant / Fine / Hi-Tech

Élégant / Noble / Hi-Tech

Oficina con estilo
Escritórios com estilo
Office styles
Bureaux avec style

Del mismo modo que hay distintos tipos de persona, 
también encontramos infinidad de estilos de negocio 
que requieren un trato y unas características específicas 
del espacio, tanto a nivel conceptual como decorativo. 

En este catálogo recreamos cinco escenografías de 
oficina, en las que las divisorias FLATbyArtis se integran 
y participan como un elemento principal del carácter y 
personalidad del ambiente de trabajo.

Do mesmo modo que há diferentes tipos de pessoas, encontramos também 

infinidade de estilos de negócio que requerem um tipo de tratamento e 

características específicas, tanto a nível conceptual como decorativo do 

espaço.  Neste catálogo recreamos cinco cenografias de escritório, na qual 

as divisórias FLATbyArtis se integram e participam como um elemento 

principal do carácter e personalidade do ambiente de trabalho.

Just as there are different types of people, we also find an infinity of 

business styles that require treatment and specific characteristics of the 

space, both in conceptual as well as ornamental terms. In this catalogue, 

we recreate five office interior designs, in which FLATbyArtis partitions 

are integrated and participate as a main element of the character and 

personality of the work environment.

De même qu’il existe différents types de personnes, nous trouvons 

également  une infinité de styles d’entreprises qui requièrent un traitement 

et des caractéristiques spécifiques en termes d’espace, tant au niveau 

conceptuel que décoratif. Nous voulons recréer cinq scénographies dans 

lesquelles les panneaux FLATbyArtis s’intègrent et participent comme un 

élément principal du caractère et de la personnalité du cadre de travail.
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Flat One4. Divisorias de vidrio que aportan 
privacidad a despachos y salas de reuniones 
sin renunciar a la transparencia ni a la 
luz, creando espacios de trabajo abiertos y 
frescos. Perfilería transformada a la mínima 
expresión sin perder las propiedades técnicas 
que caracterizan el sistema FlatbyArtis.

Flat One4. Divisórias de vidro que oferecem privacidade 

aos escritórios e salas de reuniões sem renunciar à 

transparência nem à luz, criando espaços de trabalho 

abertos e frescos. Perfis transformados à mínima expressão 

sem perder as propriedades técnicas que caracterizam o 

sistema FlatbyArtis.

Flat One4. Glass partitions that provide privacy for 

offices and meeting rooms without renouncing transparency 

or light, creating open, fresh work spaces. Profile flames 

transformed to the minimum expression without forfeiting 

the technical properties that characterise the FlatbyArtis 
partition system.

Flat One4. Séparations de verre qui procurent un 

caractère privé aux bureaux et aux salles de réunions, sans 

renoncer à la transparence, ni à la lumière, en créant des 

espaces de travail ouverts et frais. Profilés transformés 

selon l’expression la plus minimaliste, sans perdre les 

propriétés techniques du système FlatbyArtis.

Flat Duo10. La identidad corporativa de la 
empresa aplicada sin límites en las divisorias 
de doble panel ciego y de vidrio  enmarcado 
de FlatbyArtis. Infinidad de composiciones 
y acabados como lacados, bilaminados, 
maderas y aplicaciones gráficas, permiten 
configurar espacios 100% personalizados.  

Flat Duo10. A identidade corporativa da empresa 

aplicada sem limites nas divisórias de duplo painel cego 

e de vidro encaixilhado de FlatbyArtis. Infinidade de 

composições e acabamentos como laqueados, laminados, 

madeiras e aplicações gráficas, permitem configurar 

espaços 100% personalizados.

Flat Duo10. Corporate identity for the company applied 

without limits to the partitions of the blind double panel 

and framed glass by FlatbyArtis. Infinity of compositions 

and finished such as lacquer, bilaminate, wood and graphic 

applications, allowing 100% personalised spaces to be 

configured.  

Flat Duo10. L’identité corporative de l’entreprise 

appliquée sans limites au niveau des panneaux en bois ou 

des modules vitrés FlatbyArtis. Infinité de compositions et 

de finitions comme des laqués, mélaminés, du bois et des 

applications graphiques, qui permettent de configurer des 

espaces 100% personnalisés.

Fresh Office
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Minimal Officewhite transparent luminosa 
minime neutral open
pure funcional straight simple

smart alvo armonia

essential design sencillez blanc

glass abstract orden
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Minimal Office 18-19

Minimal Office

Flat Duo10. La geometría elemental 
rectilínea y un acentuado purismo estructural 
y funcional, son características claves del 
estilo minimalista. 

Elegimos las composiciones verticales 
combinando vidrio doble enmarcado y 
paneles ciegos en laminado alto brillo para 
aquellas áreas que precisan de una mayor 
privacidad.

Flat One 10/4. Menos es más. Elegancia, 
sobriedad y luminosidad caracterizan la 
oficina de estilo minimal. 

Divisiones entre despachos de vidrio y 
porcelánico, sin montantes que interfieran 
en la ligereza del espacio. La perfilería en 
anodizado natural armoniza con las formas y 
neutralidad del conjunto.

Flat One 10/4. Menos é mais. Elegância, sobriedade 

e luminosidade caracterizam o escritório de estilo minimal. 

Divisões entre escritórios de vidro e porcelânico, sem 

estructuras verticais que interferem na ligeireza do espaço. 

Os perfis em anodizado natural harmonizam com as formas 

e as neutralidades do conjunto.

Flat One 10/4. Less is more. Elegance, sobriety and 

luminosity characterise the minimal style office. Divisions 

between the glazed and porcelain offices, without risers to 

interfere in the lightness of the space. 

The natural anodized profiles harmonise with the shapes 

and neutrality of the set.  

Flat One 10/4. Moins vaut plus. Élégance, sobriété et 

luminosité, qui caractérisent le bureau de style minimaliste. 

Divisions de verre et porcelaine entre les bureaux, sans les 

montants qui interfèrent dans la légèreté de l’espace. Les 

profilés anodisés naturels s’harmonisent avec les formes et 

la neutralité de l’ensemble.

Flat Duo10. A geometria elementar rectilínea 

e um acentuado purismo estrutural e funcional, são 

características chaves do estilo minimalista. Escolhemos as 

composições verticais combinando vidro duplo enquadrado 

e painéis cegos em laminado, alto brilho para zonas de 

maior privacidade.

Flat Duo10. The elementary straight line geometry and 

an accentuated structural and functional purism are the key 

features of the minimalist style.  

We choose the vertical compositions combining framed 

double glass and blind panels in a high gloss laminate for 

the areas that require greater privacy.  

Flat Duo10. La géométrie élémentaire rectiligne et 

un purisme structurel et fonctionnel accentué sont les 

caractéristiques du style minimaliste. 

Nous choisissons les compositions verticales en combinant 

le verre double encadré et les panneaux mélaminés en 

blanc pour les zones qui requièrent plus d’espaces privés.
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city white flatduo7 black smart 
arte metropolitan diseño flatdoor

smart office flatone industrial



Urban Office

Flat Duo7. Divisória sob medida de vidro duplo contínuo 

sem interferências estruturais; transparência arquitectónica 

de alto nível técnico e estético, sem esquecer a importância 

do conforto acústico. 

Flat Duo7. Custom made double glazed partition 

without structural interferences; architectural transparency 

with high technical and aesthetic standards, without 

forgetting the importance of acoustic comfort.   

Flat Duo7. Cloisons sur mesure de double verre sans 

interférences structurelles ; transparence architectonique 

de haut niveau technique et esthétique, sans oublier 

l’importance du confort acoustique. 

Flat Duo10. Diseño sobrio y elegante, 
combinando paneles horizontales y 
verticales de distintos acabados y materiales, 
como paneles fonoabsorbentes, lacados y 
maderas. Confort acústico de máximo nivel 
con revestimiento interior de lana de roca.

Flat Duo10. Desenho sóbrio e elegante, combinando 

painéis horizontais e verticais de diferentes acabamentos 

e materiais, como painéis fono-absoventes, laqueados 

e madeiras. Conforto acústico de alto nível e com 

revestimento interior em lã de rocha.

Flat Duo10. Sober, elegant design, combining horizon 

and vertical panels with different finishes and materials, 

such as sound absorbent panels, lacquer and wood. 

Maximum level acoustic comfort with rock-wool interior 

lining.  

Flat Duo10. Création sobre et élégante, en combinant 

des panneaux horizontaux et verticaux avec des finitions 

et matériels différents, comme des panneaux phono-

absorbants, des laqués et du bois. Le confort acoustique 

de niveau maximum avec un revêtement en  laine de roche.

Flat Duo7. Divisoria a medida de doble 
vidrio corrido sin interferencias estructurales; 
transparencia arquitectónica de alto nivel 
técnico y estético, sin olvidar la importancia 
del confort acústico.

Urban Office 24-25

Flat Box. Tabiques armario; una forma 
asequible y práctica de dividir los ambientes 
de trabajo, aprovechando al máximo el 
espacio y con una gran capacidad de 
almacenaje. Puertas que se integran en el 
conjunto compartiendo materiales. 

Flat Box. Tabiques armário; uma forma acessível e 

prática de dividir os ambientes de trabalho, aproveitando 

ao máximo o espaço e com uma grande capacidade de 

armazenagem. Portas que se integram no conjunto da 

divisória compartilhando materiais e acabamentos.

Flat Box. Cabinet partitions; an affordable, practical 

way to divide working spaces, taking maximum advantage 

of the space and with large storage capacity. Hinged 

doors that are integrated in the overall partition, sharing 

materials and finishes.  

Flat Box. Murs armoire ; une forme accessible et pratique 

de diviser les environnements de travail, en exploitant au 

mieux l’espace et avec une grande capacité de stockage. 

Portes pivotantes que s’intègrent dans l’ensemble des 

partitions en partageant les matériels et finitions.
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Nature Office

wood light
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natural space
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Nature Office

Flat TOP. Flat Duo7. Flat Box 
Las maderas en tonalidades suaves, los lacados 
en blanco satinado, la transparencia de los 
vidrios, fluyen y se combinan armoniosamente en 
el espacio como los elementos de la naturaleza. 

La luz natural y un alto confort acústico toman 
de nuevo protagonismo, dando lugar a entornos 
relajados y sostenibles que contribuyen a 
mejorar el medio ambiente. 

Flat TOP. Flat Duo7. Flat Box
As madeiras em tonalidades suaves, os lacados em alvo 

acetinado, a transparência dos vidros, fluem e combinam-se 

harmoniosamente no espaço como os elementos da natureza. 

A luz natural e um alto conforto acústico tomam de novo 

protagonismo, dando lugar a entornos relaxados e sustentáveis 

que contribuem a melhorar o meio ambiente.

Flat TOP. Flat Duo7. Flat Box
Wood in soft tones, white satin lacquer, transparent glass, flow 

and combine together harmoniously in the space as elements of 

nature. Natural light and high acoustic comfort are a new key 

feature, giving rise to relaxed, sustainable environments that 

contribute to improve the environment.

Flat TOP. Flat Duo7. Flat Box
Les bois dans leurs tonalités naturelles, les laqués en blanc 

satiné, la transparence des verres, s’assemblent et se combinent 

harmonieusement dans l’espace comme des éléments de la nature. 

La lumière naturelle et un grand confort acoustique jouent un 

rôle essentiel, en donnant lieu à des environnements de détente 

et durables qui contribuent à améliorer l’environnement.
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ExecutiveOffice

Flat TOP + Flat Duo7.
Realizada sempre sob medida com materiais recicláveis e 

respeitosos com o meio ambiente, Flat TOP fecha e inicia o círculo 

do sistema das divisórias FlatbyArtis.
Sua planimétria perfeita e a subtil integração entre transparência 

e opacidade, madeiras e cristais, portas e painéis, caracterizam a 

fusão destes dois sistemas de divisórias.

Flat TOP + Flat Duo7. Always made to measure with 

recyclable materials that respect the environment, Flat TOP starts 

and closes the cycle of FlatbyArtis partitions. 

Its perfect flatness and subtle integration between transparency 

and opacity, wood and glass, doors and panels, characterise the 

merger between these two partition systems.  

Flat TOP + Flat Duo7. Réalisée toujours sur mesure avec 

des matériels recyclables et respectueux de l’environnement, Flat 

TOP complète le cercle du système de cloisons FlatbyArtis.
Sa planimétrie parfaite et l’intégration subtile entre transparence 

et opacité, bois et verre, portes et panneaux, caractérisent la 

fusion de ces deux systèmes de partitions.

Flat TOP + Flat Duo7.
Realizada siempre a medida con materiales 
reciclables y respetuosos con el medio ambiente, 
Flat TOP cierra e inicia el círculo del sistema de 
divisorias FlatbyArtis.

Su planimetría perfecta y la sutil integración entre 
transparencia y opacidad, maderas y cristales, 
puertas y paneles, caracterizan la fusión de estos 
dos sistemas de divisorias.
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flat Técnicos / Técnicos / Technical / Techniques
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one
Flat One4
Divisoria a medida de un vidrio contínuo con perfilería perimetral de aluminio de 40x30 mm. 
Flat One10
Divisoria a medida de un vidrio contínuo con perfilería perimetral de aluminio de 100x35 mm.

Perfilería en acabado anodizado mate o brillo, o lacado epoxy carta RAL.
Vidrios laminados 5+5 o templados de 10 mm, con canto pulido biselado a 45º.
Los vidrios no contactan con el aluminio gracias a un perfil de pvc transparente ensamblado a ambos lados, 
evitando puentes fónicos. Unión lineal de vidrios, giros y encuentros en T mediante perfiles de policarbonato 
transparente con biadhesivo transparente a cada lado. 
Niveladores micrométricos patentados con absorción de desniveles de +/-20 mm. 
Paso de cableado horizontal y vertical por interior de los perfiles.
Poder fono-absorbente:
Rw = 33 dB (Según ISO140 y ISO717), 5+5. Stadip normal

Rw = 37 Db (Según ISO140 y ISO717), 5+5. Stadip silence

Technical 44-45

Flat One4. Divisória sob medida de um vidro contínuo com perfis perimetrais de alumínio de 40x30 mm.
Flat One10. Divisória sob medida de um vidro contínuo com perfis perimetrais de alumínio de 100x35 mm.
Os Perfis possuem acabamento anodizado mate ou brilho, ou lacado epóxi da carta RAL.
Vidros laminados 5+5, temperados de 10 mm ou painel de porcelana de 10 mm com canto polido chanfrado a 45º.
Os vidros não têm contacto directo com o alumínio devido a um perfil de pvc transparente montado em ambos os lados, 
evitando assim a passagem de ruidos de um lado para outro.
A união linear entre os vidros, 90º e uniões em T é feita mediante um perfil de policarbonato transparente com bi-adesivo 
em ambos os lados.
As divisórias possuem ainda niveladores micrométricos patenteados com absorção de desníveis de +/-20 mm.
No interior da divisoria está previsto furações verticais e horizontais que permitem a passagem de cabos.
Capacidade fono-absorvente:
Rw = 33 dB (Conforme ISO140 e ISO717), 5+5. Stadip normal / Rw = 37 Db (Conforme ISO140 e ISO717), 5+5. Stadip silence

Flat One4. Custom-made, single plate wall system with aluminium frame. Profile dimensions 40x30 mm.
Flat One10. Custom-made, single plate wall system with aluminium frame. Profile dimensions 100x35 mm.
Perimeter structure made by extruded aluminium profile, anodized or RAL epoxy finished.
The system allows the use of 5+5 laminated or 10 mm tempered glass and 10 mm porcelain panel, 45º bevel-edged.
The glass is not in contact with the aluminium due to transparent PVC and half-rigid profile joined on two sides, to avoid 
sound leakage. 
Linear, corner or three-way joints made by a transparent polycarbonate profile with double sided adhesive tape.
Patented micrometric levelling system that can absorb irregularities up to 20 mm.
The inside part of the profile allows the wiring installation.
Sound insulation:
Rw = 33 dB (ISO140 and ISO717), 5+5. Standard Stadip / Rw = 37 Db (ISO140 and ISO717), 5+5. Silence Stadip

Flat One4. Cloisons sur mesure d’un verre continu, profilé périmétrique en aluminium de 40x30 mm.
Flat One10. Cloisons sur mesure d’un verre continu, profilé périmétrique en aluminium de 100x35 mm.
Profilés en finition anodisé en mat ou brillant, ou laqué époxy carte RAL.
Verres laminés 5+5 ou tempérés de 10 mm ou panneau porcelaine de 10 mm, aux bords polis biseautés à 45º.
Les verres ne sont pas en contact avec l’aluminium, grâce à un profil en pvc transparent assemblé des deux côtés, améliorant 
l’isolation phonique.
Union linéaire de verres, virements et rencontres en « T » par des profilés de polycarbonate transparent avec du bi-adhésif 
transparent de chaque côté. Niveleurs réglables brevetés, avec une absorption de dénivellation à +/-20 mm.
Pas de câblage horizontal et vertical par l’intérieur des profilés.
Capacité phono absorbante :
Rw = 33 dB (Selon ISO140 et ISO717), 5+5. Stadip normal / Rw = 37 dB (Selon ISO140 et ISO717), 5+5. Stadip silence

Sección Horizontal - Unión lineal
Seção horizontal - Encontro linear
Horizontal view - Linear joint
Section Horizontale - Jonction linéaire

Sección Horizontal - Unión 90º
Seção horizontal - Encontro 90º
Horizontal view - 90º Joint
Section Horizontale - Jonction à 90º

Sección Horizontal - Unión 3 vías
Seção horizontal - Encontro 3 vias
Horizontal view - 3-way Connection
Section Horizontale - Jonction à 3 voies

Sección Vertical - Flat One Mix 10/4
Seção Vertical - Flat One Mix 10/4
Vertical view - Flat One Mix 10/4
Section Verticale - Flat One Mix 10/4

Sección Vertical - Flat One 4
Seção Vertical - Flat One 4
Vertical view - Flat One 4
Section Verticale - Flat One 4

Sección Vertical - Flat One 10
Seção Vertical - Flat One 10
Vertical view - Flat One 10
Section Verticale - Flat One 10

Conexión entre vidrios / Encontro entre vidros / Glass joint details / Connexions entre vitres

“H” “90º” “T”

Secciones de perfilería / Seção dos perfis / Profile sections / Sections des profilés

Perfil de unión de policarbonato transparente
Perfil de união de policarbonato transparente / Transparent polycarbonate joint profile / Profilé de polycarbonate transparent
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duo7

Puerta batiente de doble vidrio enmarcado en aluminio
Porta batente de vidro duplo encaixilhado em alumínio
Swing door, double-glazed with aluminium frame
Porte battante, double vitrage encadré en aluminium

Secciones de perfilería / Seção dos perfis / Profile sections / Sections des profilés

Sección Horizontal - Arranque de pared y conexión lineal entre dos vidrios / Conexión giro 90º / Conexión en “T” 
Seção horizontal - Inicio de parede e união linear entre dois vidros / União dois vias 90º / União em “T”
Horizontal view - Initial profile and linear connection / 90º Two-way connection / “T” Connection
Section Horizontale - Profilé initial et jonction linéaire deux verres / Connexion à 90º / Connexion en “T”

Puerta batiente enrasada de doble vidrio enmarcado
Porta batente à face, de vidro duplo encaixilhado
Swing door, level double-glazed with aluminium frame
Porte battante à fleur, double vitrage encadré en aluminium

Technical 46-47

Flat Duo7
Divisoria acristalada a medida de doble vidrio corrido, sin montantes, con perfilería perimetral de aluminio de 
ancho total 70 mm, acabado anodizado mate o brillo o lacado epoxy RAL.
Dos vidrios laminados 5+5 o templados de 10mm con canto pulido biselado a 45º.
Unión lineal de vidrios, giros y encuentros en T mediante perfiles de policarbonato transparente con biadhesivo 
transparente a cada lado.
Niveladores micrométricos patentados con absorción de desniveles de +/-20 mm. 
Paso de cableado por interior de los perfiles.

Poder fono-absorbente:
Rw = 40 dB (Según ISO 140 y ISO 717), dos vidrios laminados 5+5 

Rw = 44 dB (Según ISO 140 y ISO 717), dos vidrios laminados 5+5 silence

Flat Duo7. Divisória composta por vidro duplo contínuo, sem montantes e com perfil perimetral em aluminio de 70 mm de 
espessura. Possui acabamento anodizado mate ou brilho ou lacado epoxy carta RAL.
Os vidros podem ser laminados 5+5, temperados de 10 mm ou ainda em painel de porcelana de 10 mm, com canto polido 
chanfrado a 45º.
A união linear entre os vidros, 90º e uniões em T é feita mediante um perfil de policarbonato transparente com bi-adesivo 
em ambos os lados.
As divisórias possuem ainda niveladores micrométricos patenteados com absorção de desniveis de /-20  mm.
No interior da divisoria está previsto furações que permitem a passagem de cabos para diversos tipos de instalações. 
Capacidade fono-absorvente:
Rw = 44 dB (Conforme ISO 140 e ISO 717), dois vidros laminados 5+5

Rw = 44 dB (Conforme ISO 140 e ISO 717), dois vidros laminados 5+5 silence

Flat Duo7. Custom-made, double plate wall system with aluminium frame. Perimeter structure made of extruded aluminium 
70 mm width profile, anodized or RAL epoxy finished.
Double 5+5 laminated or 10 mm tempered glass or 10 mm porcelain panel, 45º bevel-edged. 
Linear, corner or three-way joints made by a transparent polycarbonate profile with double adhesive tape. 
Patented micrometric levelling system that can absorb irregularities until 20 mm.
The inside part of the profile allows the wiring installation.
Sound insulation:
Rw = 40 dB (ISO 140 and ISO 717), Two glasses 5+5. Standard Stadip

Rw = 44 dB (ISO 140 and ISO 717), Two glasses 5+5. Stadip Silence

Flat Duo7. Cloison vitrée sur mesure de double verre couru, sans montants, avec profilés périmétriques d’aluminium d’une 
largeur totale de 70 mm, finition anodisée en mat ou brillant ou laqué epoxy carte RAL.
Deux verres laminés 5+5 ou tempérés de 10 mm ou panneau porcelaine de 10 mm, aux bords polis biseautés à 45º.
Union linéaire de verres, virements et rencontres en « T » par des profilés en polycarbonate transparent avec du bi-adhésif 
transparent de chaque côté.
Niveleurs réglables brevetés, avec une absorption de dénivellation à +/-20 mm.
Pas de câblage horizontal et vertical par l’intérieur des profilés.
Capacité phono absorbante :
Rw = 40 dB (Selon ISO140 et ISO717), 5+5. Deux verres laminés 5+5 Stadip normal

Rw = 44 dB (Selon ISO140 et ISO717), 5+5. Deux verres laminés 5+5 Stadip silence

Sección Vertical  -  Flat Duo7 con niveladores inferiores
Seção Vertical - Flat Duo7 com niveladores inferiores
Vertical view - Flat Duo7 with lower leveling
Section Verticale - Flat Duo7 avec niveleur inférieur

Sección -  Flat Duo7 con niveladores superior e inferior
Seção - Flat Duo7 com niveladores superior e inferior
Vertical view - Flat Duo7 with upper and lower leveling
Section - Flat Duo7 avec niveleur supérieur et inférierur

“H” “90º” “T”
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Unión Lineal - Módulo de doble vidrio enmarcado con perfilería de alumínio / Doble panel ciego
União Linear - Módulo duplo envidraçado com caixelheria de alumínio / Painel duplo cego
Linear Joint - Double-Glazed panels with aluminium frame / Double blank panel
Jonction Linéaire - Cloisson à panneaux vitrés et cadres en aluminium / Double panneau plein

flat
duo10

Technical 48-49

Flat Duo10 
Divisoria modular de 100 mm de grosor, doble panel ciego o de vidrio con estructura interior de acero galvanizado 
y con sistema de nivelación de 25 mm de absorción. El enganche de los paneles ciegos o ventanas acristaladas a 
la estructura se realiza mediante sistema de colgado, facilitando el registro de los mismos.
Posibilidad de combinación de paneles ciegos de distintos acabados (bilaminado, madera, HPL, lacado, etc.) 
con módulos acristalados de doble vidrio templado de 5 mm de espesor. Módulos acristalados enmarcados con 
bastidor de aluminio extruido que permiten la incorporación de persiana interior. Paso de cableado horizontal y 
vertical a través de la perfilería interior de acero. Posibilidad de incorporación de lana de roca en el interior para 
una mayor insonorización.
Poder fono-absorbente según ISO140 y ISO717:
Rw = 33 dB - Dos paneles ciegos 19 mm sin aislante interior

Rw = 38 dB - Dos paneles ciegos 19 mm con fonoabsorbente

Rw = 44 dB - Dos paneles ciegos 19 mm con fonoabsorbente especial reforzado

Clasificación D s2 d0 según EN 13501-1 para paneles bilaminados standard

Clasificación B s2 d0 según EN 13501-1 para paneles especiales ignífugos

Flat Duo10. Divisória modular de 100 mm de espessura, de duplo painel cego ou de vidro com estrutura interior em aço 
galvanizado e com sistema de nivelação de 25 mm de absorção. A união dos painéis cegos ou janelas envidraçadas à estrutura 
realiza-se mediante um sistema de encaixe que facilita a remoção do painel em caso de necessidade de intervenção no interior 
da divisória. Possibilidade de combinação entre painéis de diferentes acabamentos (laminado, madeira, HPL, lacado, etc.) 
com módulos envidraçados de duplo vidro temperado de 5 mm de espessura. Os modulos de vidro permitem a incorporação de 
persiana no seu interior. No interior da divisoria está previsto furações que permitem a passagem de cabos para diversos tipos 
de instalações. A divisoria permite a possibilidade de aplicação de lã de rocha no interior para um melhor isolamento acustico.
Capacidade fono-absorvente conforme ISO140 e ISO717:
Rw = 33 dB - Dois paneis cegos 19 mm sem isolante interior

Rw = 38 dB - Dois paneis cegos 19 mm com fono-absorvente

Rw = 44 dB - Dois paneis cegos 19 mm com fono-absorvente especial reforçado

Classificação D s2 d0 conforme EN 13501-1 para paneis laminados standard

Classificação B s2 d0 conforme EN 13501-1 para paneis especiais ignífugos

Flat Duo10. Modular partition 100 mm thick, double blind or glass panel with interior of galvanized steel structure and 
levelling system with 25 mm absorption. The mechanism to fasten the blind panels or glazed windows to the structure is by 
hanging, facilitating a level fit.  Possibility of combining panels with different finishes (double laminate, wood, HPL, lacquer, 
etc.) with double tempered glass modules 5 mm thick. Glazed modules allow an interior shutter to be included. Horizontal 
and vertical cable runs through the interior steel profiles. Possibility of including rock-wool inside for greater sound proofing.  
Sound absorbent power to ISO140 and ISO717:
Rw = 33 dB - Two blind panels 19 mm with interior insulation

Rw = 38 dB - Two blind panels 19 mm with sound absorber

Rw = 44 dB - Two blind panels 19 mm with special reinforced sound absorber 

Classification D s2 d0 to EN 13501-1 for standard bilaminated panels

Classification B s2 d0 to EN 13501-1 for special fireproof panels

Flat Duo10. Partition modulaire à 100 mm d’épaisseur, double panneau plein ou de verre avec structure intérieure d’acier 
galvanisé. Niveleurs réglables avec 25 mm d’absorption. Fixation des panneaux à la structure grâce à un système de suspension, 
en facilitant le registre. Possibilité de combinaison de panneaux de différentes finitions (mélaminé, bois, HPL, laqué, etc.) 
et des modules vitrés de double verre tempéré de 5 mm d’épaisseur. Modules vitrés encadrés en aluminium extrudé qui 
permettent l’incorporation des persiennes intérieures. Pas de câblage horizontal et vertical à travers la structure intérieure 
d’acier. Possibilité d’incorporation de laine de roche à l’intérieur pour une meilleure insonorisation.
Capacité phono absorbante :
Rw = 33 dB - Deux panneaux, 19 mm sans isolement intérieur

Rw = 38 dB - Deux panneaux, 19 mm avec isolement intérieur

Rw = 44 dB - Deux panneaux, 19 mm avec isolement intérieur spécial renforcé

Classement D s2 d0 selon EN 13501-1, panneaux mélaminés normals

Classement B s2 d0 selon EN 13501-1, panneaux mélaminés coupe-feu

Conexión entre módulos / Encontro entre módulos / Modular connection / Connexions modulaires

Unión 2 vías a 90º
Encontro a 2 vias de 90º
90º 2-way joint
Jonction 2 voies à 90º

Encuentro en “T”
Encontro “T”
“T” Connection
Connexion en “T”

Revestimiento de pared con estructura interior de acero galvanizado
Forro de parede com estructura interior em aço galvanizado
Wall cladding with galvanized steel structure
Revêtement mural avec avec structure d’acier galvanisé 

Revestimiento de pared / Forro de parede / Wall cladding / Revêtement mural
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Technical 50-51

Flat TOP
Divisoria a medida 100% reciclable, fabricada con materiales de alta calidad respetuosos con el medioambiente 
y con muy baja huella de carbono. El diseño de las divisorias Flat TOP se caracteriza por la planimetría de sus 
módulos y puertas, quedando perfectamente enrasados.

Estructura de material 100% reciclable compuesta por una mezcla de fibras vegetales provenientes de la 
transformación de la madera (virutas o serrín), cascarilla de arroz, etc., polímeros procedentes la recuperación 
y reciclaje de los mismos y diferentes aditivos que le confieren una óptima resistencia al impacto, a la torsión y 
reacción al fuego. 

Paneles de tablero orgánico de fibras de madera certificada (MDF) teñido en masa negro E0, sin adición de 
formaldehidos, recubiertos de laminados y/o maderas barnizadas (modelo standard). 

Producto sostenible y con impacto medioambiental positivo. Los paneles pueden ser B s2 d0 bajo pedido. 

Interior de los módulos de celulosa reciclada obtenida de papel de periódico triturado, al que se le ha añadido 
aditivos para darle propiedades ignífugas. Es sustentable y ecológico, con valores extremadamente altos de 
absorción sonora, aislamiento acústico y control de condensación. 

Puertas sin marco, con bisagras ocultas. Perfiles tapa del marco y las hojas de puerta de material polímero reciclado 
rígido que incluye goma de ajuste flexible. Hojas de puerta con guillotina superior e inferior, permitiendo un 
perfecto sellado perimetral y evitando puentes fónicos. 

Piezas de unión entre módulos, no visibles, sencillas de accionar y que garantizan la perfecta planimetría de las 
calles entre paneles.

Regulación de los módulos mediante niveladores. Posibilidad de incorporar módulos con canal de electrificación.

Flat TOP
Divisória sob medida 100% reciclavel, fabricada com materiais de alta qualidade que respeitam os principios básicos de 
preservação do meio ambiente e com uma reduzida pegada de carbono. O desenho das divisórias Flat TOP caracteriza-se pela 
planimetria de seus módulos e portas, deixando-a perfeitamente nivelada. 

A estructura do material é 100% reciclável, composta por uma mistura de fibras vegetais provenientes da transformação da 
madeira (estilhas ou serraduras), farelo de arroz, etc., polímeros procedentes a recuperação e reciclagem dos mesmos bem 
como diferentes aditivos que lhe conferem uma ótima resistência ao impacto, à torção e à reação ao fogo.
Os painéis orgânicos de fibras em madeira certificada (MDF) tingido em massa negra E0, sem adição de formaldeídos, recobertos 
de laminados e/ou madeiras envernizadas (modelo standard). É um producto sustentável e sem impacto ambiental negativo.  
Os painéis podem ser B s2 d0 por encomenda.
O Interior dos módulos de celulosa reciclada obtida de papel de jornal triturado, ao que lhe tem acrescentado aditivos para 
lhe dar propriedades ignífugas, é sustentável e ecológico, com valores extremamente altos de absorção sonora, isolamento 
acústico e controle de condensação.
As portas sem caixilharia, com articulações ocultas. O perfil tampa da caixilharia e as folhas de porta são de material polímero 
reciclado rígido que inclui borracha de ajuste flexível. Folhas de porta com guilhotina superior e inferior, permitindo um 
perfeito selado perimetral e evitando pontes fónicos. As peças de união entre os módulos, não visíveis, fáceis de acionar e 
que garantem a perfeita planimetría das juntas entre painéis. A regulação dos módulos é feita mediante niveladores. Permite 
possibilidade de incorporar módulos com canal de electrificação.

Flat TOP
Custom partitions, 100% recyclable, made of high quality materials that respect the environment and have a very low carbon 
footprint.  Flat TOP partition is characterised by the flatness of its modules and doors, that are perfectly level.  

Structure of material that is 100% recyclable, comprised of a mixture of plant fibres from wood transformation (shavings 
or sawdust),  rice hulls, etc., polymers from their recovery and recycling and different additives that provide an optimum 
resistance to impact, twisting and fire reaction.  
Organic board panels of certified wood fibre (MDF) died with E0 mass black, without added formaldehydes, clad with laminates 
and/or varnished wood (standard model).  
Sustainable product with positive environmental impact. The panels may be B s2 d0 to order. Module interior of recycled 
cellulose obtained from shredded newspaper, with additives for fireproofing properties. It is sustainable and ecological, with 
extremely high sound absorption values, acoustic insulation and condensation control. Frameless doors, with hidden hinges.  
Frame cover profiles and door leaves of polymer material, rigid recycling that includes flexible adjustable rubber. Door leaves 
with upper and lower guillotine, allowing a perfect perimeter seal and avoiding sound bridges.  
Joint pieces between modules, not visible, easy to activate and that guarantee a perfectly flat fit of the channels between 
panels. Module regulation by levellers. Possibility of including modules with electrical conduits.

Flat TOP.
Cloison sur mesure 100 % recyclable, fabriquée avec des matériels de haute qualité, respectueux de l’environnement et avec 
une très faible  empreinte carbonique. La création des cloisons Flat TOP se caractérise par la planimétrie de ses modules et 
des portes, en restant parfaitement affleurant. 

Structure de matériel 100 % recyclable composée par un mélange de fibres végétales originaires de la transformation du bois 
(copeaux ou sciure), paille de riz, etc., polymères originaires de la récupération et du recyclage des mêmes matériaux et de 
différents additifs qui lui confèrent une résistance optimale aux ‘impacts, à la torsion et à la réaction au feu.
Panneaux de tableau organique de fibres de bois certifié (MDF) teinté en masse noir E0, sans ajout de formaldéhydes, 
recouverts de mélaminés et/ou en bois vernis (modèle standard).
Produit durable et avec un impact environnemental positif. Les panneaux peuvent être B s2 d0 sur commande.
Intérieur des modules en cellulose recyclée obtenue à partir de papier de journal trituré, auquel ont été appliqués  des additifs 
pour leur donner des propriétés ignifuges. Il est durable et écologique, avec des valeurs d’absorption sonore, d’isolement 
acoustique et de contrôle de condensation extrêmement hautes. Portes sans cadre, avec des charnières occultes.
Profils de couvercle du cadre et du vantail de porte avec un matériel polymère recyclé rigide qui comprend également une 
gomme d’ajustement flexible. Vantail de porte avec guillotine supérieur et inférieure utilisée pour l’étanchéité du périmètre.
Pièces d’union entre des modules, non visibles, simples à actionner et qui garantissent une parfaite planimétrie des bandes 
entre les panneaux. Réglage des modules grâce à des niveleurs. Possibilité d’incorporer des modules avec du chemin de câbles.

Módulo puerta + panel Flat TOP
Módulo porta + panel Flat TOP 
Wall module + door Flat TOP
Cloison + Porte Flat TOP

Sección horizontal / Seção horizontal / Horizontal view / Section horizontale
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Technical 52-53

Flat Box
Sistema de tabiques armario compatible con el sistema de divisorias, compartiendo toda la gama de acabados. 
Modulación standard de 500 y 1000 mm de ancho y altura a medida, con o sin tapa de ajuste superior. Carcasa 
autoportante con puertas y traseras de 19 mm de espesor y estantes interiores de chapa de acero lacado, con 
alojamiento para carpetas colgantes. Disponible con trasera de 10 mm para armarios a pared.
Puertas batientes ciegas o de vidrio enmarcado, con tiradores de acero inoxidable y bisagras metálicas con 
apertura a 110º. El conjunto dispone de sistema de nivelación inferior y superior. 

Flat Box
Sistema de tabiques armário compatíveis com o conjunto de divisórias FLAT, compartilhando uma gama de acabamentos. 
Modulação standard de 500 a 1000 mm de Largura e altura sob medida com ou sem tampa de ajuste superior. Estrutura 
autoportante com portas e trasseiras de 19 mm de espessura e prateleiras interiores de chapa em aço lacado, com suporte 
para pastas suspensas. Disponível com trasseira de 10 mm para armários a parede.
Portas batentes cegas ou em vidro encaixilhado, com puxadores de aço inox e articulações metálicas com abertura a 110º. 
O conjunto dispõe de sistema de nivelação inferior e superior.

Flat Box
Storage wall system compatible with the partition system, sharing the whole range of finishes. Standard module widths of 500 
and 1000 mm and custom height, with or without top adjustment cover. Self-supporting casing with doors and rear panels 
19 mm thick and interior shelves of lacquered sheet steel, with housing in hanging folders. Available with 10 mm back for 
wall cabinets.  
Blind hinged doors or framed glass, with stainless steel handles and metal hinges with 110º opening angle. The set has a top 
and bottom levelling system. 

Flat Box
Système de murs armoire compatible avec le système de cloisons, en partageant toute la gamme de finitions. Modulation 
standard de 500 et 1 000 mm de largeur et de hauteur sur mesure, avec ou sans panneaux de réglage supérieur. Corps 
autoportant avec ses portes et son arrière de 19 mm d’épaisseur et des étagères intérieures en acier laqué, avec logement 
pour des dossiers suspendus. Disponible avec panneaux arrière de 10 mm pour des armoires à mur.
Portes battantes en bois, mélaminées ou de verre encadré, avec tiroirs d’acier inox et des charnières métalliques, ouverture à 
110º. L’ensemble dispose d’un système de réglage inférieur et supérieur.

Sección vertical / Seção vertical / Vertical view / Section verticale

Tabique armario con ajuste superior
Tabique armário com tampa superior
Cabinet partition with top adjustment
Mur armoire avec panneaux de réglage

Tabique armario + Divisoria de vidrio
Tabique armário + Divisórias de vidro
Cabinet partition + Glazed partitions
Mur armoire + cloisons vitrées

Puerta integrada en tabique armario
Porta integrada no tabique armário
Door integrated into the storage wall
Porte integrée dans le mur armoire

Sección horizontal / Seção horizontal / Horizontal view / Section horizontale
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Technical 54-55

Flat Door
Sistema de puertas batientes y correderas simples o dobles.
Puerta de una hoja ciega de 40 mm de espesor en acabado bilaminado, lacado o en madera natural.
Puerta de un vidrio templado de 6 mm enmarcada en aluminio acabado anodizado o lacado epoxi, con hoja de 
espesor total 40 mm.
Puerta de doble vidrio templado de 4 mm, enrasado y enmarcado en aluminio acabado anodizado o lacado 
epoxi, con hoja de espesor total 40 mm.
Puerta Flat Duo7, de doble vidrio templado de 5 mm, enrasado y enmarcado en aluminio acabado anodizado o 
lacado epoxi, con hoja de espesor total 70 mm.
Bisagras pivotantes con sistema de regulación micrométrica.

Flat Door
Sistema de portas batentes e corrediças simples ou duplas.
Porta de uma folha cega de 40 mm de espessura com acabamento laminado, lacado ou em madeira natural.
Porta em vidro simples temperado de 6 mm com caixilharia em alumínio e acabamento anodizado prata ou lacado epoxy 
com folha de 40 mm de espessura.
Porta em vidro duplo temperado de 4 mm à face e caixilharia em alumínio com acabamento anodizado prata ou lacado epoxy 
com folha de 40 mm de espessura.
Porta Flat Duo7, em vidro duplo temperado de 4 mm à face e com caixilharia em alumínio. Possue acabamento anodizado 
prata ou laqueado epoxy com folha de 70 mm de espessura.
As dobradiças são articuladas com regulação micrométrica.

Flat Door
System with hinged and sliding doors, double or single leaf. 
Door with a blind leaf 40 mm thick in bilaminate, lacquered or natural wood finish. 
Tempered glass door 6 mm, anodized finish or epoxy lacquered aluminium frame, with a total leaf thickness of 40 mm.
Door with double tempered glass of 4 mm, level and with anodized finish or epoxy lacquered aluminium frame, with a total 
sheet thickness of 40 mm.
Door Flat Duo7, double tempered glass of 5 mm, level and with anodized finish or epoxy lacquered aluminium frame, with 
a total sheet thickness of 70 mm.
Pivoting hinges with micrometric adjustment. 

Flat Door
Système de portes battantes et coulissantes simples ou doubles.
Porte de panneau de 40 mm d’épaisseur en finition mélaminée, laquée ou en bois naturel.
Porte d’un verre tempéré de 6 mm encadré en aluminium anodisé ou laqué époxy, d’une épaisseur totale de 40 mm.
Porte double vitrage tempéré de 4 mm, à fleur et encadré en aluminium, finition anodisée ou laquée époxy, d’une épaisseur 
totale de 40 mm.
Porte double vitrage tempéré de 5 mm, Flat Duo7, à fleur et encadré en aluminium, finition anodisée ou laquée époxy, 
d’une épaisseur totale de 70 mm.
Charnières pivotantes à régulation micrométrique.

Puerta batiente Flat Door - One10 con hoja de 1 vidrio enmarcado
Porta batente Flat Door - One10 com folha de 1 vidro encaixilhado
Hinged door, Flat Door - One10 with a single glass leaf, alum. frame
Porte battante Flat Door - One10 avec panneau d’un verre encadré

Puerta batiente Flat Door - Duo7 con hoja de 2 vidrios enmarcados
Porta batente Flat Door - Duo7 com folha de 2 vidros encaixilhados
Hinged door, Flat Door - Duo7 with double-glazed leaf, alum. frame
Porte battante Flat Door - Duo7 avec panneau de deux verres encadrés

Puerta corredera Flat Door - Duo10 con hoja de 2 vidrios enmarcados
Porta corrediça Flat Door - Duo10 com folha de 2 vidros encaixilhados
Sliding door, Flat Door - Duo10 with double-glazed leaf, alum. frame
Porte coulissante Flat Door - Duo10 avec panneau de double vitrage

Puerta enrasada Flat Door - Duo7 con hoja de 2 vidrios enmarcados
Porta à face Flat Door - Duo7 com folha de 2 vidros encaixilhados
Leveled door, Flat Door - Duo7 with double-glazed leaf, alum. frame
Porte à fleur Flat Door - Duo7 avec panneau de deux verres encadrés

Puerta batiente Flat Door - Duo10 con hoja ciega
Porta batente Flat Door - Duo10 com folha cega
Hinged door, Flat Door - Duo10 with blank leaf
Porte battante Flat Door - Duo10 avec panneau melaminé

Puerta batiente Flat Door - One4 con hoja ciega + Módulo técnico
Porta batente Flat Door - One4 com folha cega + Módulo técnico
Hinged door, Flat Door - One4 with blank leaf + Technical compartment
Porte battante Flat Door - One4 panneau melaminé + Mod. Technique

Técnicos / Técnicos / Technical / Techniques

Puerta corredera Flat Door - Duo7 con hoja de 2 vidrios enmarcados
Porta corrediça Flat Door - Duo7 com folha de 2 vidros encaixilhados
Sliding door, Flat Door - Duo7 with double-glazed leaf, alum. frame
Porte coulissante Flat Door - Duo7 avec panneau de double vitrage



Puerta corredera
Porta corrediça / Sliding door / Porte coulissante

Puertas Flat Duo10
Portas Flat Duo10 / Flat Duo10 doors / Portes Flat Duo10

flat
door

Technical 56-57

Técnicos / Técnicos / Technical / Techniques

Puerta batiente simple ciega
Porta batente simples cega 
Panelled swing door 
Porte battante de panneau

Puerta de un vidrio enmarcado
Porta de vidro simples encaixilhado
Single-plate glass door
Porte d’un verre encadré

Puerta de doble vidrio enmarcado
Porta vidro duplo encaixilhado
Double-plate glass door
Porte de double vitrage encadré

Puerta batiente simple ciega
Porta batente simples cega 
Panelled swing door 
Porte battante de panneau

Puerta de un vidrio enmarcado
Porta de vidro simples encaixilhado
Single-plate glass door
Porte d’un verre encadré

Puerta de doble vidrio enmarcado
Porta vidro duplo encaixilhado
Double-plate glass door
Porte de double vitrage encadré

Corredera de doble vidrio enmarcado
Corrediça de vidro duplo encaixilhado 
Sliding double-glazed door
Coulissante de double vitrage encadré

Puerta batiente simple ciega
Porta batente simples cega 
Panelled swing door 
Porte battante de panneau

Puerta de un vidrio enmarcado
Porta de vidro simples encaixilhado
Single-plate glass door
Porte d’un verre encadré

Puerta de doble vidrio enmarcado
Porta vidro duplo encaixilhado
Double-plate glass door
Porte de double vitrage encadré

Corredera de doble vidrio enmarcado
Corrediça de vidro duplo encaixilhado 
Sliding double-glazed door
Coulissante de double vitrage encadré

Corredera de hoja ciega
Corrediça de folhas cegas
Sliding panelled doors
Coulissante de panneaux

Puerta de doble panel porcelánico
Porta de porcelana dupla encaixilhada
Double-plate porcelain door
Porte de panneaux-porcelaine encadré

Puertas a techo
Portas até o tecto / Total heigh doors / Portes à hauteur de plafond 

Puertas enmarcadas en vidrio
Portas emolduradas em vidro  / Doors encased in glass / Portes encadrés en verre

Corredera de doble panel porcelánico
Corrediça de porcelana encaixilhada
Double-plate porcelain sliding door
Coulissante de porcelaine encadré
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flat Modulación / Modulação / Sizes / Modulation

Technical 58-59

Modulación estándar
Modulação standard / Standard sizes / Mesures standard

Forro de pared
Forro de parede / Wall cladding / Revêtement mural

flat Duo10flat One + flat Duo7

flat Duo10

A medida
Sob medida / Custom made / Sur mesure

flat TOP



Technical 60-61
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Modulación / Modulação / Sizes / Modulation



flat
Laminado / Laminado / laminate / Mélaminé

Roble claro
Carvalho claro
Light Maple
Chêne clair

Blanco
Branco
White
Blanche

Acacia clara
Acácia clara
Light Acacia
Acacia clair

Teca
Teca
Teak 
Thèque

Gris
Cinza
Grey
Grise

Acacia oscura
Acácia escura
Dark Acacia
Acacia foncé

Plata
Prata
Silver
Argent

Nogal
Nogueira
Walnut
Noyer

Madera / Madeira / Veneer / Bois

Lacados RAL
Lacados RAL
RAL chart laquers
Laqués RAL

Anodizados
Anodizados 
Anodized 
Anodisés variés 

Maderas variadas
Madeiras variadas
Veneer assortment
Bois variés

Perfiles / Perfis / Profiles / Profilés

Especiales / Especiais / Special / Spéciaux

Perfiles WPC Gris
Perfis WPC Cinza
Grey WPC profiles
Profilés WPC Gris

Nogal
Nogueira
Walnut
Noyer

Vidrio / Vidro / Glass / Verre

Transparente
Transparente
Clear glass
Transparent

Blanco epoxy 
Branco epoxy
White epoxy
Blanc epoxy

Traslúcido
Translúcido
Translucent glass
Translucide

Grafito epoxy
Grafite epoxy
Graphite epoxy
Graphite epoxy

Anodizado plata
Anodizado prata
Silver anodized
Anodisé argent

WPC / WPC / WPC / WPC

Technical 62-63

Stone blanco
Stone branco
Stone white
Stone blanc

Leather negro
Leather preto
Leather black
Leather noir

Porcelana / Pocelana / Porcelain / Porcelain

Leather blanco
Leather branco
Leather white
Leather blanc

Acabados / Acabamentos / Finishes / Finitions



LLEIDA - Centro de Producción I
Pol. Ind. El Camí dels Frares, P. 83
25190 Lleida

GOLMÉS - Centro de Producción II
Avda. Colònies, 4
25241 Golmés (Lleida)

BARCELONA - Oficinas 
C/ Entença, 242, entlo. 1 - 5
08029 Barcelona

contact@flatbyartis.com
T. +34 973 257 800
F. +34 973 257 801 

www.flatbyartis.com

INTERNATIONAL
export@flatbyartis.com

ANGOLA - FLAT ANGOLA
Condomínio Cajú - Casa K7
Talatona - Luanda

luanda@flatangola.com
T. +244 937 548 714
www.flatangola.com

flat


